John 1:1
Matthew 13:50
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 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural future active indicative of the verb BALLW, which means “to cast; to throw.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the elect angels will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to unbelievers.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun KAMINOS, meaning “into the furnace.”  With this we have the genitive of identity from the neuter singular article and noun PUR, meaning “of fire.”  This might also be a genitive of content, indicating that the furnace contains fire.

“and will throw them into the furnace of fire;”
 is the adverb of place EKEI, meaning “there; in that place.”  This is followed by the third person singular future deponent middle indicative of the verb EIMI, meaning “to be; to exist: will exist.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (weeping and gnashing of teeth) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KLAUTHMOS, meaning “crying” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun BRUGMOS, meaning “gnashing; grinding.”  Finally, we have the objective genitive from the masculine plural article and noun ODOUS, meaning “of teeth.”

“crying and grinding of teeth will exist there.”
Mt 13:50 corrected translation
“and will throw them into the furnace of fire; crying and grinding of teeth will exist there.”
The identical statement is found in Mt 13:42, “and will throw them into the furnace of fire; crying and grinding of teeth will exist there.”

Explanation:
1.  “and will throw them into the furnace of fire;”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “So it will be at the end of the age; the angels will come forth and will take out the evildoers from the midst of the righteous, and will throw them into the furnace of fire; in that place crying and grinding of teeth will exist.”


b.  The subject producing the action is the elect angels.  The object “them” refers to the evildoers or unbelievers.


c.  The furnace of fire is the compartment of Hades, called ‘Torments’, where all unbelievers of history reside after death while awaiting their ‘resurrection’ (for lack of a better term) and last judgment.

2.  “crying and grinding of teeth will exist there.”  See the explanation in Mt 13:42, where the identical phrase is found.  The repetition of this statement in such a close context indicates that this was probably a common statement made dozens of times with the repetition of these parables.  The serious warning requires constant repetition, since it is a final warning for many.

3.  Commentators’ comments.


a.  See the comments in Mt 13:42, where the identical statement is found.


b.  “This parable carries the ominous warning that entering the Kingdom of Heaven is the only way to escape the final judgment of the unrighteous and the punishment in Hell which follows this judgment.”


c.  “Twice in this series of parables Jesus used the phrase ‘the end of the world’ (Mt 13:39, 49).  He was not referring to the end of this ‘Church Age,’ because the truth about the church was not shared with the disciples until later (Mt 16:18).  The ‘age’ He referred to is the Jewish age at the close of the great Tribulation described in Mt 24:1–31 and Rev 6–19.  We must be careful not to ‘read into’ these passages in Matthew the truths later given through Paul and the other apostles.”
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